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H-12358
STORM DRAIN FILTER
– ADJUSTABLE FRAME

1-800-295-5510
uline.com

INSTALLATION

1.	 Remove catch basin grate. (See Figure 1)

NOTE: Use appropriate lifting tools or hooks to 
avoid injury.

2.	 Remove dirt and debris from grate and basin edges.

3.	 Insert the filter on the grate lip and adjust the wire 
frame to fit the inside edges. 

4.	 Hang the fabric inside the basin. (See Figure 2)

NOTE: Adjust frame as needed to fit into the 
corners of the basin lip.

5.	 Carefully reinstall the grate over the filter.  
(See Figure 3)

REMOVAL

1.	 Remove the catch basin grate completely from the 
drain.

2.	 Lift and remove the storm drain filter using yellow 
straps. (See Figure 4)

Figure 1

Catch Basin Grate

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Yellow Strap

Para Español, vea páginas 3-4.
Pour le français, consulter les pages 5-6.
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NOTE: Avoid spilling collected debris or 
contaminants during removal. 

3.	 Dispose of contaminated filter according to all local, 
state and federal regulations. 

NOTE: Contact your local disposal authority for 
more information. 

4.	 Replace and install a new filter. 

INSTALLATION CONTINUED

π
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H-12358
FILTRO PARA 
DESAGÜE PLUVIAL  
– MARCO AJUSTABLE

800-295-5510
uline.mx

INSTALACIÓN

1.	 Retire la rejilla del canal de drenaje.  
(Vea Diagrama 1)

NOTA: Use herramientas o ganchos de 
elevación para evitar lesiones.

2.	 Retire la suciedad y los escombros de la rejilla y los 
bordes del canal.

3.	 Inserte el filtro en el reborde de la rejilla y ajuste el 
marco de alambre para que encaje en los bordes 
interiores. 

4.	 Cuelgue la tela dentro del canal. (Vea Diagrama 2)

NOTA: Ajuste el marco según sea necesario 
para que encaje en las esquinas del reborde 
del canal.

5.	 Vuelva a colocar cuidadosamente la rejilla sobre el 
filtro. (Vea Diagrama 3)

QUITAR

1.	 Retire la rejilla del canal de drenaje. 

2.	 Levante y retire el filtro para desagüe pluvial usando 
las tiras amarillas. (Vea Diagrama 4)

Diagrama 1

Rejilla del Canal 
de Drenaje

Diagrama 2

Diagrama 3

Diagrama 4

Tira Amarilla
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NOTA: Evite derramar los restos o 
contaminantes recolectados al retirar el filtro. 

3.	 Deseche el filtro contaminado conforme a todas las 
regulaciones locales, estatales y federales. 

NOTA: Para más información, comuníquese 
con su autoridad local encargada de la 
eliminación de residuos. 

4.	 Reacomode e instale un filtro nuevo. 

CONTINUACIÓN DE INSTALACIÓN
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800-295-5510
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1 800 295-5510
uline.ca

H-12358
FILTRE D'ÉGOUT PLUVIAL
– CADRE AJUSTABLE

INSTALLATION

1.	 Retirez la grille du bassin collecteur. (Voir Figure 1)

REMARQUE : Utilisez des outils ou des crochets 
de levage appropriés pour éviter les blessures.

2.	 Retirez la saleté et les débris de la grille et des 
bordures du bassin.

3.	 Insérez le filtre sur le rebord de la grille et ajustez le 
cadre en fil de métal aux bordures intérieures. 

4.	 Suspendez le tissu à l'intérieur du bassin.  
(Voir Figure 2)

REMARQUE : Au besoin, ajustez le cadre afin 
qu'il s'insère dans les coins du rebord du bassin.

5.	 Réinstallez avec soin la grille par-dessus le filtre.  
(Voir Figure 3)

RETRAIT

1.	 Retirez complètement la grille du bassin collecteur 
de l'égout.

2.	 Soulevez et retirez le filtre d'égout pluvial à l'aide des 
sangles jaunes. (Voir Figure 4)

Figure 1

Grille du bassin 
collecteur

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Sangle jaune
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REMARQUE : Évitez de renverser les débris ou 
contaminants accumulés lors du retrait. 

3.	 Jetez le filtre contaminé conformément aux 
règlements locaux, provinciaux et fédéraux. 

REMARQUE : Contactez votre service 
local d'élimination des déchets pour plus 
d'informations. 

4.	 Remplacez le filtre et installez-en un nouveau. 

INSTALLATION SUITE
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